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8YeHO0I0 padoro MyKkauiecbKo2o 0epiHcasHo20 YHigepcumenty
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Coa1
CyuacHi TeHJAeHUIIl PO3BUTKY HAYKM H OCBITH B YMOBAX MNOIJIHOJICHHS
€BpOiHTerpamiiHux mnpomeciB : 30IpHUK Te3 JIONOBiAEH 3a MarepiajlamMu

II MixxHapoHOi HayKoBO-TipakTU4yHO1 KoH(pepenmii (12-13 tpaBas 2022 p.,
M. MykaueBo). MykaueBo : Bun-so M1V, 2022. 495 c.

VY 30ipHHKY OpeACTaBICHO Te3W JomoBiael 3a marepianamu II MixuapogHoi
HayKOBO-TIPaKTUYHO1 KOH(epeHIli «CydacHl TeHJeHIlli pO3BUTKY HAyKU U OCBITU B
YMOBaxX TMOTJMOJICHHS! €BPOIHTETPALlIMHUX MPOLECIB». YYacHUKaAMU KOH(DEpeHIil
PO3TIISTHYTO MPOOJIEMHU Ta MEPCIEKTUBU PO3BUTKY MEAAroriyHOi OCBITH, MICUXOJIOTO-
MeIaroriyHl  acleKkTH 1HAWBIAYaIbHOI TpaekTOpii MpodeciitHOro CTAaHOBJICHHS
OCOOHMCTOCTI, Cy4acHI OpPIEHTUPU PO3BUTKY EKOHOMIKH, YNPABIIHHS Ta 1HXXEHepIi,
aKTyaJabHI MPOOJIEeMH MEHEIKMEHTY, TypU3My, PO3BUTKY 1HAYCTpii TOCTUHHOCTI Ta
30epeKEHHSI 1CTOPUKO-KYJIbTYPHOI CHAAIIUMHMU, TEHJCHII PO3BUTKY Cy4acHOTO
CYCHIUIBHO-TIOJIITUYHOTO Ta KYJIbTYPHO-MHCTEIILKOTO TTPOCTOPY.

Bunanus po3paxoBaHe Ha HAYKOBIIIB, TI€JaroriB, BUKJIaJadiB, acIipaHTIB Ta
CTYJICHTIB, SIK1 3aiIMatOThCSI HAYKOBO-I0CIITHOI pOOOTOIO.

Penaxkuiiina xoJieris:

Ilep6an T./A. — 1-p ncuxoJi. HaykK, npodecop (TojoBa);

I'o6auk B.B. — 1-p ekoH. Hayk, ipodecop;

Koo0aasb B.I. — xana. nej. HayK, IOLEHT;

Iirom B.A. — kaHJ. €KOH. HayK, JIOLICHT;

MakcrortoBa O.B. — mpoBignuii paxisenr BHT/I.

BignoBiganpHICTh 3a JOCTOBIPHICTH (DaKTIB, BIIACHUX IMEH, ITUTAT, HMUPpP Ta
THIITMX B1JIOMOCTEHN HECYTh aBTOPH MyOJTiKallii.
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OTe, CTaHOBJICHHSI OCOOMCTOCTI HEMOJKJIMBE 0€3 3aCBOEHHS HAI[IOHAIBHUX 1
3arajJbHOJIIOICHKUX KYJbTYPHUX IIIHHOCTEH, BUXOBAHHS BEJIMKOI JTFOOOBI 1 BiAAHOCTI
batpkiBIIUHI, YCBIAOMIIEHHS MIITHOTO 3B’S3Ky 3 PIAHUM HApPOJOM, MOTO MOBOIO 1

KYJIbTYPOIO.
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B.O.Cyxomnuncovkoeo. Ileoazociuni nayxu. Mukonais,2018. Ne 3 (62) Bepecenn. (Tom 1). C. 27-31.

2. lobposomnbcrka JI.H., Yoprosin B.O. HarionansHO-maTpioTHYHE BUXOBAHHS MOJIOIITUX
IIKOJISIPIB — TMPIOPUTETHHM HANpsM JISJIBHOCTI TeJaroriB: HaB4.-MeTon. 1oci6. Yepkacu:
BugaBHHITBO KOMYH&JIBHOTO  HABYAIBHOTO 3akinaay «Yepkacbkuil  OOJIacHMM  1HCTUTYT
MICIISATUIIIIOMHOT OCBITH IeIaroriyHuX mpamiBHUKIB Yepkacbkoi oomacHoi pagu». 2016. 140 c.
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YUHIBIIOYATKOBOIIKOIU. Mo100b i punox. 2019. Nel10 (177). C. 30-34.

VK 802.0:37-5
KVPTA S1.

MykadiBCBKUH epyKaBHUN YHIBEPCUTET

THE USE OF AUTHENTIC MATERIALS FOR THE FORMATION OF ENGLISH
LINGUISTIC AND SOCIO-CULTURAL COMPETENCE OF SECONDARY SCHOOL
LEARNERS

Modern changes in in social and political life, means of communication in
Ukraine require increasing the foreign language communicative competence of
students, improving their language training. Today requires a comprehensively
developed, mobile personality, which will be ready for a quick response to all changes,
the ability to multicultural communication, to understand adequately two or more
participants in a communicative act belonging to different national cultures, so the
formation of linguistic and socio-cultural competence, that is the ability and
willingness to carry out foreign language interpersonal and intercultural
communication with native speakers - the most important task for modern teachers [1,
p. 89].

The formation of linguistic and socio-cultural competence of students aims to
form appropriate to the situation the speech behavior of the communicant in a foreign
language environment, which is usually based on knowledge of foreign realities,
mentalities and foreign culture.

That is why modern education requires from the teacher the ability to use non-
traditional teaching methods, develop and implement various forms of teaching, among
which the most effective are: creative tasks, modeling of educational projects and using
authentic materials to motivate students to learn foreign languages.

It should be noted that many scientific studies have been devoted to the use of
authentic texts in foreign language lessons (Wilkins, Phillips, Morrow, M. Brin,
G. Noyer, L. Lier, etc.). Yu. Prokhorov, V. Paraschuk, V. Redko, G. Vereshchagin, O.
Korchazhkina, E. Nosovych, G. Milrud, S. Roma, T. Husak, G. Voronina.,
S. Nikolaeva, N. Gez, and others dealt with the problem of formation of foreign
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language communicative competence through the use of authentic materials. The
question of criteria for selection of authentic materials in the process of learning a
foreign language has been investigated by such scientists as L. Romanyuk,
T. Rusanovska. The problem of using authentic materials as the main means of
teaching foreign communication has been studied by O. Kushnirchuk, V. Natalin,
E. Nosovich.

The formation of linguistic and socio-cultural competence can take place on the
basis of authentic texts, as the text is a means of communication, a way of preserving
and transmitting information, a form of cultural existence, as well as a reflection of a
certain national culture and traditions. The text reflects all the important components
of the linguistic and socio-cultural reality of the country of the studied language. These
texts have cognitive and linguistic value. The teacher uses illustrative material to reveal
the content of the proposed texts (leaflets, maps, menus, brochures, traffic schedules,
everyday items - checks, tickets, labels on goods, postage stamps, currency). Such texts
illustrate their pragmatic materials contribute to the implementation in lessons of
Important principles of teaching a non-native language (communicativeness, clarity,
novelty and functionality). Classroom and extracurricular work with authentic textual
materials allows to acquaint students with culture, processes taking place in society,
features of mentality and life of society. This provides an opportunity to discuss current
problems of society, ways to solve them, to compare trends in other societies with
similar trends in their country. Reading authentic materials, in particular the press,
requires knowledge of the realities, culture, way of life of the country whose language
is being studied and becomes a valuable source of this knowledge [3, p. 104].

Criteria of meaningful authenticity:

- cultural aspect: texts should contain a large amount of regional information, the
elements of which contribute to a significant increase in interest and motivation to learn
a foreign language;

- informative aspect: the presence in any educational material (text, video and
audio) of any new information that may be of interest to students. Materials should be
selected according to the age and interests of students, information should be evaluated
in terms of its relevance and accessibility. But we should not forget that in a foreign
language lesson information is not an end in itself, but a means to increase student
motivation, to arouse interest in understanding the content of this material,

- situational aspect implies the naturalness of the situation offered as educational
material, the presence of a certain emotional charge. Situational authenticity helps to
arouse students' interest and appropriate emotional reaction, which, in turn, forms a
positive attitude towards the subject;

- aspect of national mentality: authentic material should not be too specific and
contain information that will be incomprehensible due to the deep differences of
national cultures;

- the aspect of educational tasks to the material is very important. The
methodology does not clearly define the tasks that can be considered authentic.

Summing up our research, we have to state that the result of formation of
linguistic and socio-cultural competence to a grate extant depends on the use of
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authentic materials classified into: educational and professional sphere of
communication; socio-cultural environment of communication; household sphere of
communication; trade and commercial sphere of communication; family and

household sphere of communication and sports and health sphere of communication.
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YK 378.091.2:341.31(043.2)
JIJABPEHOBA M.B.

MyKauiBChKHIi Aep)KaBHUI yHIBEPCUTET

OCBITHIM ITPOIIEC B YMOBAX BOEHHOI'O CTAHY

[Ile 1o TPOTHUCTOSHHS TMMaHJEMii OCBITHS cuUcTeMa YKpaiHu 3ITKHyJacs 3
BUKJIMKAMHU, 1110 ITOCTAJIM BHACHIIOK BiiiHU 3 Pociero Ha Cxoai Ykpainu. Xoda JI0KH,
BiliHAa MaJia JIOKaJIbHUM T1OpUAHMM 1epebir, BOHA HE CTAaHOBWJIA TOTAJIBHOI 3arpo3u
JUISL BC1€T CUCTEMHM OCBITH. BUIBIIICTh HAYaNbHUX 3aKjIafiB Ta eKcIaHaris B Kpumy,
3MOTJIM TIOPIBHSHO MIBUKO a/IallTyBaTUCA, €BAaKYIOBABIIUCH 13 30HU OKyMAaIlli B 1HIII
Mmicta Ykpainu [1].

HaykoBux mpais, NMPUCBAYEHUX HABUAHHIO B IE€pioa TaHAEMIl YUCICHHA
KUIBKICTh, K B YKpPaiHI TaK 1 10 BCbOMY CBITY. CbOTr0JIHI BIJ4YBa€EThCS FOCTPA HECTaya
Mpallb 11010 HABYAHHS JITeH B yMOBaX BOEHHOTro cTaHy. Jlitepatypa mpo OCBITY 3a
YMOB BOEHHOTO CTaHy 3a3BMuail 3acTtapuia ¥ molaeKkyau crocyerbea me Jpyroi
CBITOBOi BIMfHM Ta OCBITHBOI Taiy3i Toro mnepioay. KpuzoBa cutyaliisi BUMarae
HETalHOTO OCMHMCJICHHS TOTO, IO BinmOyBaeThcst y cepi ocBitu [3]. 3okpema, sk
aZanTyBaTH IWCTaHIIMHE HABYaHHS JI0 YMOB BOEHHOTO CTaHY MaKCHMAJILHO IIIBHJIKO
Ta SIKICHO.

Cranom Ha 28 kBiTHs 2022 poKy, 3a cioBamu MiHicTpa ocBiTy Cepris Llkapiera
TUCTaHIIHY (opMy HaBYaHHS opraHizoBaHo B moHaa 12 tucsudax 600 3akiamax
3arajbHOI CEepeIHbOT OCBITH, HABYAHHS Y HUX MPOJOBKYIOTh Maike 3,7 MITH YUHIB.

3a gaHMMHM JemapTaMeHTIB OCBITH 1 HayKd OOJIAaCHMX  BIMCHKOBHX
aaminicTpariii, yci 33CO 14 oGnacteit YkpaiHu mpoJOBKYIOTh OCBITHIA MPOIIEC Y
nucTaHiHid  dopmi. Y 4-x 005acTSIX OCBITHIA MpolieC TpUBAE TUCTAHININHO,
YaCTKOBO 3MIIIAHO Ta OYHO.

VYV 5-tu obnactsax YKkpaiHM HaBYaHHS OpraHi30BaHO B JAMCTaHIINHINA dopwmi,
YaCTKOBO KaHIKYJIM a00 MPU3YIUHEHO.

VY 2-x perioHax OCBITHIH Mpolec BIIOYBA€TbCS B AMCTaHIIMHOMY (opmari,
YaCTKOBO 3MiIIaHO a00 KaHIKYJIU, YACTKOBO MPU3YNUHEHO HABYAHHS.
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